Leltár a tógazdaságban 

Pusztai Pál rajza 



EL A KEZEKKEL 
A HOLDTOL! 

A. P. Herbert angol író le¬ 
velet írt a londoni „Times"- 
be. Levelében szenvedélyes 
hangon kiált oda a tudo¬ 
mánynak : „El a... stb." 
(Lásd a címet!) Véleménye 
szerint békében kellene hagy¬ 
ni azt az égitestet, amely 
annyi örömet szerzett az em¬ 
beriségnek. Az sem túlságo¬ 
san ízléses, hogy valakit 
tudta nélkül hátulról lefény¬ 
képeznek, de az egyenesen 
katasztrofális lenne, ha az 
ember birtokába venné a 
Holdat. „ Mit akarnak a 
Holddall Teljesen elcsúfítani, 
majd a közfelháborodás ha - 
tására eredeti formájában 
helyreállítaniV 



A budapesti telefon nem tar¬ 
tozik a technika maradéktalan 
örömöket nyújtó vívmányai közé, 
és még az sem táplál iránta 
gyengédebb érzelmeket, aki fél¬ 
órás kísérletezés után végül még¬ 
iscsak kap vonalat. A hozzáértők 
szerint ugyanis nagyon foglaltak 
a vonalak. 

Most végre szakszerű mag>a- 
rázatát kaptuk, miért is annyira 
foglaltak a vonalak. A kérdést a 
Népszava vetette fel, és a ppsta 
vezérigazgatóságának szakvéle¬ 
ménye nyomán tüstént reá is 
mutatott a hiba okára: „...a 
forgalom megfigyeléséből kitűnt, 
hogy egyes vállalatok előnyben 
részesítik a tőlük kiinduló be¬ 
szélgetéseket a bejövő hívások¬ 
kal szemben”. Hát nem olyan 
egyszerű ez, akár az a tojás, me¬ 
lyet szakszerű lámpázás után 
még Kolumbusz is büszkén vall¬ 
hatna a magáénak? 

Igen. kérem, sikerült a hibá¬ 
nak az elevenjére tapintani, hely¬ 
telen volt, amit eddig műveltünk 
a telefonnal. Mert mi is történt? 


Ha például A. vállalatnak szük¬ 
sége volt valamire, akkor fel¬ 
tárcsázta a B. vállalatot és meg¬ 
rendelte. Tehát: előnyben része¬ 
sítette a tőle kiinduló beszél¬ 
getést, ahelyett, hogy kivárta vol¬ 
na a B. vállalat bejövő hívását, 
amikor ott valakinek csak eszébe 
jut egy szép napon, hogy hátha 
el lehet adni az A. vállalatnak 
azt a valamit. Csakhogy: ez is 
helytelen, mert ebben az eset¬ 
ben a B. vállalat részesítette 
előnyben a tőle kiinduló beszél¬ 
getést a bejövő hívásokkal szem¬ 
ben. Csöbörből vödörbe. 

A probléma megoldása a 
következő. Egyik vállalat se 
kezdeményezzen tőle kiinduló 
telefonbeszélgetést. Sokkal egy¬ 
szerűbb lenne, ha az anyagbe¬ 
szerzők minden délben találkoz¬ 
nának, mondjuk, a János-hegyen. 

Ez valamivel komplikáltabb, 
mint a telefonbeszélgetés, de 
miért ne okozzunk örömet a Pos¬ 
ta vezérigazgatóságának. 

<í. t.) 


Állítólag megtörtént 

Elhagyott parkrészlet. Középkorú molett no kia¬ 
bál kétségbesetten: 

— Segítség! Segífség! 

Kerékpáros rendőr karikázik elő: 

— Mi történt , kérem? 

A nő izgatottan magyaráz: 

— Mit sem sejtve megyek hazafelé. öt perccel 
ezelőtt, egyszerre elém ugrik egy fiatalember , se szó , 
se beszéd , elkezd csókolgatni. Aztán eltűnt arra, 
a villamosmegálló irányában. 

A rendőr megnyugtatóan szól a hölgyhöz: 

— A gazember még nem lehet messze. Utolérjük , 
legyen nyugodt. Asszonyom, kívánja a megbünteté¬ 
sét? 

Mire a nő tiltakozva: 

— Dehogy. A címét... A címét!... 

G. Sz. 


Gyengén felszerelt vállalat 



W/ért i&M* a/iny/t? 

Bevallani mindenki kénytelen: 
a tömény szeszből fogy töménytelen. 

Panaszkodnak központok, részlegek, 
hogy dolgozóik részben részegek. 

S ki hiszi, hogy a főnökök manap 
ha szomjasak, Lejjel koccintanak? 

A hal fejétől bűzlik, a fejek 
pedig legtöbbször szesztől bűzlenek. 

Van ki azt iszik, van ki ezt iszik, 
de általában ki-ki szeszt iszik. 

Elég ok, hogy X autót nem vezet, 
már a früstükhöz sem iszik vizet. 

— Miért rúgott be? — kérdeztem minap 
egy embert, (részeg volt akár a csap!) 



Csuklóit , s felelt rá. — Pardon, grácia, 
tettem oka a bürokrácia , 

mit az művel hetykén vagy félszegen, 
másképp nem bírnám ki, csak részegen!... 

.U. i. 

Én búcsú nélkül hagytam ott e lényt, 
szaladtam inni félliter töményt. 
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Török Rezső 



































Rámenős telefonrongáló 


Ünnepi vásárlás 



ÜJfeci 


Azon tűnődöm mostaná¬ 
ban, vajon milyen érzés 
lehet nemzedéknek len¬ 
ni ...? 

♦ 

# 

Az élet szüntelen várako¬ 
zás. Eleinte a főnökünk 
nyugdíjazására várunk, az¬ 
után a sajátunkéra ... 

* 

őszintén megsajnálom 
télen a fiatal szerelmeseket: 
ugyan, hol szoktak szegény¬ 
kék ilyenkor campingezni? 


Abszolút kulturális tájé¬ 
kozatlanság az, amikor va¬ 
laki a Csárdáskirálynőt üsz- 
szetéveszti a Méhkirálynő- 
vel. 

* 

A műanyagok a legtöbb 
vonalon elsöprő győzelmet 




arattak. Már azon se cso¬ 
dálkoznék, ha kedvenc in- 
diánus könyvem főhősét. 
Bőrharisnyát átírnák Nylon- 
harisnyára ... 


Egyenes beszéd: 

— Mancika, jöjjön Cél 
hozzám ibolyát szedni! 

* 

Még csak délután fél ket¬ 
tő, és máris alig lehet köz¬ 
lekedni az utcán, olyan sö¬ 
tét van. Ügy látszik, hogy 
az illetékesek biztosították 
télire a főváros zavartalan 
füst- és koromellátását. 

♦ 

A sok évvégi hajrá he¬ 
lyett inkább több évvégi 
hurrá kellene. 

Dalmáth Ferenc 



- Ide a Só utca hatba, a második emeletre! 


Humánus beteglátogató 



— Sajnos, most már rohannom kell, mindjárt letelik a munka 
időm . . . 



- Szegény kollégák, most bent ülnek és értekeznek! .. . 


- Rémes ez a stress! . . . 























































KUTYA-MACSKA 


Már megint hátulról adja, az aprajátl 


CSALÁDI ELLENTÉTEK 


- Elforduljak, vagy megbízik bennem?! 

MEGHATÓ PILLANAT 


PISZTOLYPARBAJ, ÖT LÉPÉSRŐL, NÉGYSZERI GOLYOVÁLTASSAL 


Miért ölelgeti m 
Mert influenzás! 


Mi lesz belőled, édes fiam?! 
Tanfelügyelő* . . . 


— Mondja, bíró úr, miért állunk mi mindig szemben 
egymással? 


- Csak azt nem értem, ha valami problémájuk van, 
miért nem velem beszélik meg?! 




EGYMÁST 
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Látogatás fontos ügyben 



LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

ÚJFAJTA ÖNKISZOLGÁLÁS? 


November 26-án úgy tizen¬ 
hét óra tájban legalább tizen¬ 
öt ember állt sorba az alsóné- 
medi 2. számú bolt bezárt aj¬ 
taja előtt. A vezető, a bolt 
egyetlen dolgozója a pénztár¬ 
fülkében állt, és érdeklődés¬ 
sel figyelte a boltban sürgő¬ 
forgó vevőket. Tőmondatok¬ 
ban tájékoztatta az érdeklő¬ 
dőket és közben a pénztárt 


UÉÉBQ1L 



is kezelte. Bizony beletelt 
jó negyedórába, amíg a bolt¬ 
ban levők mindent meg¬ 
vásároltak. A vezető ek¬ 
kor kinyitotta az ajtót, az 
egyik szárnyon kitódultak az 
árukkal megrakodott vevők, a 
másikon meg betódultak a 
kívülrekedtek. Számuk akkor 
már a duplájára emelkedett. 

Indulatos, csípős megjegy¬ 
zések hangzottak el: 


— Szörnyű, hogy egy kiló 
kenyérért fél órát kell vára¬ 
kozni! 

— Csak egy gyufát kérek! 
— mondotta mérgesen egy 
fiatalasszony. 

— Gyerekeket hagytam ma¬ 
gukra. 1 - siránkozott egy má¬ 
sik stb., stb. 

A vezető kartárs türelmes. 
Nem válaszol a felháborodott 
megjegyzésekre. Ismét elfog¬ 
lalja helyét a parancsnoki hí¬ 
don, illetve a pénztárfülké¬ 
ben és figyeli az áruhegyek 
előtt hullámzó tömeget. A 
bezárt ajtó előtt már újabb 
vevők várakoznak: nyugta¬ 
lanul kopogtatják az üveget 
és változatos megjegyzéseket 
tesznek az új kereskedelmi 
formáról, amelyet ez a bolt 
próbál meghonosítani. 

A kedves vevők helyesnek 
tartanák, ha az alsónémedi a. 
számú önkiszolgáló boltban 
nem erőszakolnák a kiszol¬ 
gálásnak ilyen formáját még 
akkor sem, ha létszám híján 
a boltvezető egyedül kényte¬ 
len az önkiszolgálás minden 
terhét vállalni. 

£s néha igazat kell adnunk 
a kedves vevőnek! 

R. K. 


Sí lecke 




Egyszerű fejszámolással 
megállapítható, hogy a dolgo¬ 
zók java része naponta két 
óra hosszat utazik villamoson. 
Egy óra a munkahelyig és 
egy óra hazáig. Köztudomású, 
hogy ezt az időt nem a leg¬ 
ideálisabb körülmények kö¬ 
zött töltik el. Korszakalkotó 
javaslatom: tekintsük a vil¬ 
lamosozást társasutazásnak. 
Némi kis fantázia, és a vi¬ 
szontagságos döcögés kelle¬ 
mes kikapcsolódásnak tűnik. 

Jómagam például a közel¬ 
múltban társasutazáson vet¬ 
tem részt a 4-es villamoson, 
a Boráros tér—Lágymányos és 
a Margit-híd budai hídfő kö- 
közötti útszakaszon. Vázlatos 
naplómat ezennel közzéte¬ 
szem: 

6 óra 35 perc: Drága fele¬ 
ségem kikísért az állomásra. 
Kicsit nehéz a búcsúzás. Lel- 
kemre köti, hogy vigyázzak 
magamra, és ne kezdjek ki 
egy nővel sem. A kocsiindító 
hosszan fütyül. Gyors búcsú¬ 
csók. Az asszony még a lel- 
kemre köti: Aztán írjál! A 
karcsú sárga vonat méltóság- 
teljesen kigördül az állomás¬ 
ról. 

6 óra 38 perc: Derűs, havas 
tájakon robogunk a Mester 
utca irányába. Kényelmesen 
elhelyezkedem a „Csak gye¬ 
rekes anyáknak!" feliratú 
ülésen. Kíváncsian nézege¬ 
tem útipartnereimet. Közvet¬ 
len szomszédomban egy 45 
év körüli molett nő ül. Bi¬ 
zonyára egész éven át taka¬ 
rékoskodott az útiköltségre, 
hogy a társasutazás idejére 
megszabaduljon a férjétől. 
Kissé kacéran tekintget körül 
a kocsiban. Talán egy kis ka¬ 
landra, könnyű téli flörtre 
készül? Jobb oldalamon 60 év 
körüli férfi ül. Időnként ál¬ 
mosan lecsukódik a szeme. 
Rettegek: csak ne horkoljon. 
Nincs rémesebb, mint a hor- 
kolós partner egy társasuta¬ 
záson. A társaság egyébként 
elég kedélyesnek látszik. Azt 
hiszem, kellemes körülmé¬ 


Szepes Béla rajza 



nyék között fogom eltölteni 
ezt a huszonnyolc percet. 

6 óra 44 perc: Szerelvé¬ 
nyünk az üllői út sarkán áll. 
A kilátás gyönyörű. A ködös 
reggelben megjelenik egy 
tökrészeg férfi karcsú sziluett¬ 
je. Ez napfelkeltekor kezd¬ 
hette az ivást, vagy tegnap 
óta se hagyta abba. 

6 óra 57 perc: Az előbb 
hagytuk el a Visegrádi utcai 
megállót. Számtalan ember 
ácsorgott odalenn. Valószí¬ 
nűleg azzal a szándékkal, 
hogy ők is részt vesznek a 
társasutazáson. De nem en¬ 
gedik fel őket, bizonyára a 
vízumuk nincs rendben. 
Egyébként a robogó sárga 
expresszen már mindenki 
megtalálta a maga társaságát. 
Hiszen így kellemesebb az 
üdülés. Jómagam egy műbú¬ 
torasztalossal ismerkedtem 
meg! Elmondja, hogy már 
régen készül ene az útra, de 



Hol vagy már azokkal a - Hz nagyon csúszik, fogj - Hol vagy, Géza? Miért 
^ lécekkrl. Géza'* meg. Géza! nem emelsz fel?! 


sokan lebeszélték, mondván, 
hogy számtalan nehézséggel 
jár a beutazás Budára. De ő 
ragaszkodott hozzá, hogy sze¬ 
mélyesen győződjön meg ar- 
lól, mi van a túlsó oldalon, 
Budán, örök barátságot fo¬ 
gadunk az elkövetkező hat 
percre, míg vonatunk a vég¬ 
állomásra ér. 

7 óra 3 perc: Margit-híd 
budai hídfő. Befutott a sze¬ 
relvény a végállomásra. S 
ami a legfontosabb, megúsz- 
tuk a vámvizsgálatot is. Mint 
összeforrt, régi barátok bú¬ 
csúzunk el egymástól. Aztán 
sietek a munkahelyemre, 
mert nemsokára fél nyolc. 

Mielőtt belépnék a gyár 
kapuján, gyorsan megírok 
egy képeslapot a feleségem¬ 
nek: „Remekül utaztam, a 
társaság, az ellátás kitűnő. Az 
esti 6 óra 45-ös villamossal 
érkezem. A mielőbbi viszont¬ 
látásig csókol: Béla." 

Ám az ember telhetetlen. 
Mindig ismeretlen, új tájak¬ 
ra vágyik. Jövőre egy nyugati 
társasutazást tervezek. Az 
s$-ös villamoson leutazom 
Újpestről a Nyugatiig. S mint 
takarékos ember, még a het¬ 
ven dollárnyi valutát sem 
fogom igényelni a Nemzeti 
Banktól. 

Galambos Szilveszter 

























Artista-iskolában 


A jól értesült gyerek 



\ 



— Egy kis praktikus aján¬ 
dékot hoztam neked Ameri¬ 
kából - szólt látogatóba 
hazaérkezett hazánkfia, és át¬ 
nyújtott egy csomagocskát. 

— Ugyani — szabadkoztam 
illően. 

- Bontsd ki! Ilyet még 
nem pipáltál. 

Izgatottan kukkantottam a 
zacskóba. 

— Minek fáradtál — mond¬ 
tam csalódottan. — Zoknit 
Pesten is lehet kapni. 

— De nem ilyet! — rikkan¬ 
tott fel diadalmasan. — Ol¬ 
vasd, mi van ide írva. 


A zoknihoz mellékelt „ fon¬ 
tos figyelmeztetés " szerint a 
gyártmányért a cég ötévi ga¬ 
ranciát vállal. Ha netán köz¬ 
ben a zokni elszakadna, a 
csatolt jótállási nyilatkozat 
és a szakadt zokni beküldése 
ellenében vadonatújra kicse¬ 
rélik. 

Klem vagyok jártas közgaz¬ 
dasági dolgokban, és ezért 
megkérdeztem, miből él egy 
ilyen gyár, ha csak ötéven¬ 
ként ad el egy zoknit. 

— Ne féltsd te őket — le¬ 
gyintett a barátom, és ezzel, 
eloszlatta a kapitalista gyár¬ 
ipar iránt érzett aggodalmai¬ 
mat. 

Büszkén viseltem, sőt mu¬ 
togattam, mind a zoknit, 
mind a vele járó garancia- 
okmápyt. 

Néhány nap múlva drámai 
fordulat következett be a ha¬ 
risnya életében. A zoknin 
kerekded lyuk tátongott. Ha¬ 




talmas lyuk. Amerikai mé¬ 
retű lyuk. 

Beletemetkeztem a garan¬ 
cialevélbe, amelynek a leg¬ 
fontosabb mondata így fes¬ 
tett: 

„Ha valami természeti 
csoda folytán ez az örökké 
tartó harisnya öt éven belül 
mégis elszakadna, küldje be 
azt a jótállási szelvénnyel 
együtt címünkre, és mi hala¬ 
déktalanul elküldjük a csere- 
párt. Címünk: Hosiery High 
Point (North Carolina). 
Postafiók: 1842.” 

Döntöttem: lemondok az 
amerikai jóvátételről, és vá¬ 
sárolok helyette magyar zok¬ 
nit. Magyar boltból, magyar 
lábra. Az egykori tulipán 
mozgalom harcosának érez¬ 
tem magamat, dacos honfi¬ 
nak, aki csak magyar árut 
vásárol. 

£s minden sovinizmus nél¬ 
kül állítom, a honi gyárt 
mány felveszi a versenyt az 
amerikaival: éppen olyan 
gyorsan elszakadt, mint a 
büszke garanciával kérkedő 
külföldi termék. 

Stella Adorján 


Szellemidézés 




- Caesar nem jöhet, lement a büfébe! 

- Akkor kérem a helyettesét! ... 


Hideg vacsora lesz Hegedűs István rajza 

rm nnn N 
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Látogatók bántalmazzák az állatkerti állatokat 

Várnai György rajza 



ABLAKON KIDOBOTT FÉRJ 


Lapjaink jóvoltából a 
magyar újságolvasó kö¬ 
zönség is értesülhetett 
arról a figyelemre méltó 
kansasi történetről, 

amelynek szenvedő sze¬ 
replője egy 35 éves tiszt¬ 
viselő, cselekvő szereplő¬ 
je pedig a szóban forgó 
tisztviselő „Eulália ne¬ 
vű, heves vérű felesége, 
aki férjét már kétszer ki¬ 
dobta második emeleti 
lakásuk ablakán A hír 
szerint a férjnek nem 
történt ugyan baja, mert 
mindkét alkalommal az 
ablak alatt levő bokrok¬ 
ra zuhant, de mivel ele¬ 
ge volt ebből a fenyítés¬ 
ből, a rendőrséghez for¬ 
dult védelemért. 

Nem szívesen avatko¬ 
zom bele a kansasi bel- 
ügyekbe, de felteszem a 
kérdést: helyes-e, hogy a 
férj a rendőrséghez for¬ 
dult? Nem volna helye¬ 
sebb a nézeteltéréseket 
tárgyalások útján ren¬ 
dezni? Ha szabad kife¬ 
jezést adnom igényte¬ 


len nézetemnek, az len¬ 
ne a legokosabb, ha a 
férj a tárgyalások során 
a következő pontokra 
mutatna rá: 

1. Emlékeztetné a fe¬ 
leségét, hogy nem ezt 
ígérte, amikor szemér¬ 
mesen elpirult az első 
virágcsokor láttán. 

2 . Rámutatna, hogy az 
ablakon való kidobás 
többször megismételve 
unalmassá válik, szegé¬ 
nyes képzelőerőre vall 
és veszít meggyőző ere¬ 
jéből. 

3. Rossz házassági hír¬ 
verés, a sajnálatos ese¬ 
mény hatására a kör¬ 
nyéken máris számos 
parti visszament. 

4. A békés egymás mel¬ 
lett élés egy lakáson be¬ 
lül sem elképzelhetetlen. 

.5. A bokrok alkalma¬ 
sak ugyan arra, hogy 
felfogják a zuhanás ere¬ 
jét, de szabad ilyen bar¬ 
bár ártalmaknak kitenni 
a növényzetet? 

6 . Decemberben a gya¬ 


kori ablaknyitogatás va¬ 
lósággal melegágya a 
meghűléses betegségek¬ 
nek. 

7. Köztisztasági szem¬ 
pontból is helytelen, ha 
a lakók mindenfélét ki¬ 
szórnak az ablakon. 

8 . Helytelen, ha egy nő 
visszaél a védtelenségé- 
vel. 

9. Kimerítő kétszer is 
gyalog felmászni a má¬ 
sodik emeletre. 

10. Az ablakon át tör¬ 
ténő sorozatos kidobás 
alááshatja a férfi érzel¬ 
meit. 

11. Hajthatatlan, szi¬ 
lárd egyéniségre ilyen 
módszerekkel amúgy sem 
lehet hatni. 

12. Ha a feleség min¬ 
denáron ki akarja dobni 
férjét az ablakon, nem 
lenne helyesebb, ha a 
földszintre költöznének? 
A költözködés nagy fel¬ 
fordulást jelent, de a jó 
feleség szívesen vállal 
ekkora áldozatot is férje 
egészsége érdekében. 

Feleki László 


Eltéphetetlen szerelem 





Nem közölhető kéziratot küldtek: 

K. András, Bp. VIII., József krt. — L. Ta¬ 
más, Kazincbarcika. — F. Ferenc, Bp. 

Xni., Szekszárdi u.-ki— — S. István, 

Miskolc. — Zs. E. Bp. II., Felvinci u. - A. 
Antal, Nyíregyháza. - H. László, Bp. VE., 
Korányi Sándor u. - ,,Szombathely” - K. 
Lné, Bp. VTIL, József u. - E. György, 
Miskolc. — Sz. János, Bp. VII., Akácfa u. 
- Sz. András, Bp. II., Frankéi Leó u. — 
..Gyöngyhalász” - N. György, Székesfe¬ 
hérvár. - F. Attila. Balassagyarmat. - V. 
Pál, Bp. vm., Szigony u. — Sz. I. Nagy¬ 
várad. — F. István. Szolnok. — W. László. 
Mátyásföld. - E. Zsuzsa, Bp. VII., Dózsa 
Gy. u. - H. István, öskü. - R. Gábor, Bp. 
IX.. Tinódi u. - J. Lné, Nagymákfa. - 
D. M.. Törökszentmiklós. - S. Lajos, özd. 
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Mindenki a fedélzetre! 


A gyógyulás útján 



- Hagyják abba a termelést, minden épkézláb emberre szük¬ 
ség van az adminisztrációban . . . 


- Hány köbcentis? 


A paradicsomban 


@&Ml(Mahk i viccei... 


A cirkuszigazgató irodájába 
— kezében egy törpe papagáj¬ 
jal - beállított egy állatido¬ 
már. Mellette egy kutya bal¬ 
lagott. 



— Na, lássuk a mutat¬ 
ványt! — biztatta az igazgató 
a jelentkezőt. 

Az állatidomár az, asztalra 
állította a kutyát, a kutya 


fejére rátette a papagájt, az¬ 
tán kettőt tapsolt, mire a pa¬ 
pagáj elénekelte „Az asszony 
ingatag" című áriát a Rigo- 
lettóból. Amikor a dal véget 
ért, az igazgató lelkendezve 
mondta; 

- Száz frankot kap egy 
napra ezért a számért! Már a 
mai napra műsorra tűzöm! 

— Bocsánat, igazgató úr, de 
elég lesz ötven frank is. 

- Megbolondult? Én százat 
kínálok, és maga csak ötve- 
net kér? 

— Igen, mert egy kis 
svindli van a dologban. A 
papagáj csak tátogatja a szá¬ 
ját. A kutya ugyanis has¬ 
beszélő. 



- Fiam, udvarias légy, fentről keresnek! 


Halad a korral 


Új szenvedély 



- Tessék mondani, néni, multilaterális atomflotta van? 


- Lehelj csak rám! Te már megint cukrászdában voltál! . . . 
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(SZATIRIKUS KISREGÉNY) (9) 


Tódorka P6t«r próbaidős ipari kém 
megbízatást kap a mittalon nevű ké¬ 
szülék megszerzésére. Pokoli szeren¬ 
cséje van, hivatalosan is abba a gyár¬ 
ba helyezik át, ahol ezt az ismeretlen 
rendeltetésű masinát gyártják. Itt ta¬ 
lálkozik kémtársával, Kovái Beátával, 
és gondolkodás nélkül beleszeret. A 
lány szerint a mittalon-ügy szálai 
Bokros miniszterhelyettes kezében 
futnak Össze. Tódorka első munka¬ 
napján megismerkedik a evár néhány 
vezető beosztású dolgozójával. 


Tódorka visszakacsintott. 

Az idegen ezt bátorításnak fogta fel 
és közelebb lepett. Lehajolt Tódorká- 
hoz és suttogva kérdezte: 

— Kíváncsi ennek a két kartársnak 
az előéletére, akik most mentek ki a 
szobából? 

— Hogyne — felelte a kérdezett —, 
sőt, még arra is, hogy maga kicsoda? 

A válasz második felét figyelmen kí¬ 
vül hagyva, az ismeretlen szaporán 
mesélni kezdett. 

— Lcndvai, a laboratórium vezetője, 
állítólag zseniális vegyész. Emellett 
szól az a körülmény, hogy már két 
laboratóriumot robbantott fel. Aggle¬ 
gény, viszont két gyerek után fizet tar¬ 
tásdíjat. A másik, a Bohus is megéri a 
pénzét. A vitrinje tele van kitünteté¬ 
sekkel, a lakása fala elismerő okleve¬ 
lekkel, elektromos szakkönyveket ír, 
de ha^ elromlik a villanya, a házfel¬ 
ügyelővel cserélteti ki a biztosítékot. 

— Csuda érdekes — állapította meg 
elismerően Tódorka. - Csak őróluk 
tud ennyi rosszat, vagy a gyár többi 
dolgozójáról is? 

- Mindenkiről - suttogta lelkesen 
a hosszú. — Mindenkiről tudok valami 
kompromittálót. A vasárnap és a hétfő 
is munkaszüneti nap nálunk. Amíg a 
többiek strandolnak, meccsre járnak, 
én a szabad időmet azzal töltöm, hogy 
adatokat gyűjtök ezekről az emberek¬ 
ről. Pesten is, meg a nagyobb vidéki 
városokban, ahonnan idekerültek. 
Mert itt, kérem, ahány ember, annyi 
helyről való. Bármelyiket bármikor 
lebuktathatnám. De én hallgatok. 
Mint a sír! Egyelőre. Mindennek el¬ 
jön a maga ideje. Akkor lesz csak ne¬ 
mulass! 

— Megkérdezhetem, hogy engem 
miért tüntetett ki a bizalmával? 

— Hogyne — bólintott a másik. — 
Retten vannak az egész üzemben, akik 
után nem nyomozok. Sem most, sem 
a jövőben. Kovái Beáta, a raktárfőnök, 
és maga. Az első ok: csak maguk nem 
vezető káderek itt, márpedig en§em 
elsősorban azok érdekelnek. Ezenkiyül 
maga meg az a lány - tiszta, meg¬ 
bízható emberek. Az én szimatom 
nem csal. Akiket én nem veszek fel a 
listámra, feddhetetlen karakterek. 
Mindezt azért mondtam el magának, 
mert számítok a segítségére. Itt leg¬ 
alább öt klikk, van, csak mi hárman 
nem tartozunK egyikbe se. Fogjunk 
össze ellenük! Mit szól az ajánlatom¬ 
hoz? 


— Ügy gondolja, hogy hozzuk létre 
a klikken kívüliek klikkjét? — kérdez¬ 
te felcsillanó szemmel Tódorka. — 
Príma ötlet! Már benne is vagyok. Mit 
ér az ember, ha magányos?! 

— Örülök - bólintott komoran a lét¬ 
ra-ember — , és ha már ennyire megért¬ 
jük egymást, engedje meg, hogy be¬ 
mutatkozzam. Neboda Ferdinánd a 
nevem. Barátaim csak Nebodának szó¬ 
lítanak. 

— örvendek. Tódorka Péter, szemé¬ 
lyi főtitkár - nyújtott kezet hősünk. 

- Elárulná, hogy maga milyen fő? 

— A gyár fórendésze vagyok. En fe¬ 
lelek a termelés anyagi és személyi 
biztonságáért. Csak egy percre ugrot¬ 
tam le a minaretből, hogy megismer¬ 
kedjem magával. A javaslatomat pedig 
beszélje meg Kovái Beátával, legyen 
szíves. Tudom, hogy már tegnap ta¬ 
lálkozott vele a raktárban. Huszonegy 
percet voltak együtt! Tessék, itt a ma¬ 
ga számozott kapukulcsa. És ha bár¬ 
mit megtudnak bárkiről, engem a mi¬ 
naretben éjjel-nappal megtalálnak. So¬ 
hasem alszom. A viszontlátásra. 

Épp oly nesztelenül, ahogyan jött, 
closont. 

Tódorka Péter megkönnyebbülten 
sóhajtott fel, magasba emelte tíz ujját 
és már lecsapott volna az írógép bil¬ 
lentyűire, amikor ismét kopogtattak az 
ajtaján. 

— Nem és nem! — kiabált ki dühö¬ 
sen. - Árulkodási, rágalmazási és 
klikk-szervezési ügyekben csak kettő 
után fogadok! Elegem van! Hagyjanak 
végre dolgozni! Ez már mégiscsak sok! 
Holnap jön a miniszterhelyettes, és a 
jelentésből még egyetlen szót sem ír¬ 
tam le! 

— Nem holnap jön a miniszterhe¬ 
lyettes — szólt ekkor a magas, jóképű, 
megnyerő mosolyú fiatalember, aki a 
tilalom ellenére mégis belépett a szo¬ 
bába. — Tudniillik már it^ is vagyok. 

- Jé, Bokros elvtáis! — pattant ki 
Péter fürgén az íróasztala mögül, és 
boldogan sietett a látogató elé. - Ha¬ 
zafias üdvözletem. Tódorka vagyok, 
az új fiú. Mi tulajdonképpen már ta¬ 
valy óta személyesen ismerjük egy¬ 
mást. A miniszterhelyettes elvtárs ve¬ 
lem is kezet fogott az élüzem ünnep¬ 
ségünkön. Én voltam az a rokonszen¬ 
ves, szőke, alacsony férfi, aki elsőnek 
gratulált a beszédéhez. Még most is 
fülemben csengenek feledhetetlen sza- % 
vai: „Csak így tovább!" Ugye, jól em¬ 
lékszem? 

— Kitűnően — bólintott Bokros. — 

A vezérigazgató elvtárs bent van? 

— Igenis, tüstént szólok neki. 

Tódorka egy pillanat alatt berob¬ 
bant Papinkó kartárs szobájába, aki a 
nagy mahagóni íróasztalra hasalva 
zseb-sakkján éppen a Honfi—Bilek ösz- 
szecsapás izgalmas végjátékát repro¬ 
dukálta a Sakkélet című folyóirat le¬ 
írása alapján. 

- Eldugni! - sziszegte a személyi 
titkár. — Megjött a góré! 


Aztán visszarohant és betessékelte 
Bokrost. Addigra az íróasztal lapja sta¬ 
tisztikai kimutatásokkal lett tele, és 
Papinkó Csaba már sietett is elébük, 
kezében egy hatalmas japán-olasz mű¬ 
szaki szótárral. 

Tódorka elégedetten vette tudomá¬ 
sul főnöke kitűnő reflexeit. 

— En talán most magukra is ha¬ 
gyom önöket — jelentette ki —, be¬ 
széljék ki jól magukat. Ha szükségük 
lenne rám, a raktárban megtalálnak. 

- Egy pillanatra! - kiáltott utána 
Bokros. — Hová viszi a táskámat? 

Tódorka dermedten állt meg a kü¬ 
szöbön, aztán lassan visszafordult. 

— Ez az ön táskája? Elnézést kérek, 
szakasztott olyan, mint az enyém. Bo¬ 
csásson meg! 

— Nincs semmi baj — nyugtatta meg 
a másik. — Tegye csak ide, a székem 
mellé. Így ni, köszönöm. Szeretem, ha 
a kezem ügyében van. 

VI. fejezet 

Ütött a cselekvés órája 

— Szóval már fogta a táskát? 

— Igen, futottam volna vele magá¬ 
hoz, de észrevette. Most mit csinál¬ 
junk? 



Kovái Beáta, azaz X Kettő és Tódor¬ 
ka Péter, alias X Négy, ott ültek a 
készáru-raktár polcán, és tanácstala¬ 
nul bámultak egymásra. Bokros vá¬ 
ratlan érkezése meglepte őket, zavar¬ 
ban voltak. 

A lány szedte össze magát hama¬ 
rabb. 

— A miniszterhelyettes néhány perc 
múlva ideszól majd telefonon, hogy 
vigyem fel a vezérigazgatói szobába a 
kész mittalont. Addig kell kifőznünk 
a tervünket. Mert ha már bezárkó¬ 
zott vele, akkor már késő. Mondja, 
milyen bútorok is vannak Papinkó 
szobájában? 

A fiú az ujjain kezdte a felsorolást. 

— íróasztal, székek, páncélszekrény, 
két fotel, aztán a fal mellett az a nagy 
könyvespolc... 

— Igen, az a nagy könyvespolc — is¬ 
mételte elgondolkozva Beáta. — Ha 
nem tévedek, annak az alja tolóajtós 
nagy rekeszekből áll? 




















Péter felvonta két vállát, jelezvén, 
hogy közelebbi értesülései erről a be¬ 
rendezési tárgyról, sajnos, nincsenek. 

— Most már határozottan emlék¬ 
szem - ragadta meg hirtelen a karját 
a lány. — Ügy van, ahogy mondtam. 
Figyeljen ide, az akciót most hajtjuk 
végre! Maga visszamegy a titkárságra, 
leül, vár. Én valamilyen ürüggyel lc- 
csalom Bokrost és Papinkót a szobá¬ 
ból. Magának legalább négy perce lesz, 
hogy elrejtőzzék a könyvespolc alsó 
részében, és néhány apró lyukat fúr¬ 
jon a tolóajtó lemezén. Ezeken keresz¬ 
tül figyelemmel kísérheti majd, hogy 
mit művel a miniszterhelyettes a mit- 
talonnal, meglesheti, hogy mit hozott 
a táskájában. Megértette? 

Tódorka kelletlenül kászálódott le 
a polcról, bizonytalan léptekkel indult 
az ajtó felé. 

— Mi van magával? — ripakodott rá 
Beáta ingerülten. — Megijedt talán? 
Akkor fordítsuk meg a dolgot. Én rej¬ 
tőzöm el és.. . 

— Szó sem lehet róla! — pördült 
meg sarkán a fiú, és szeméből csak 
úgy sütött a szerelem és az aggódó 
féltés. — Csak azon töprengtem, mivel 
fúrjak lyukat a tolóajtóba. A furnér 
nagyon szívós anyag. De már meg is 
találtam a megoldást. Van nekem egy 
ügyes kis zsebkésem, ha elfogadja, 
utána majd magácskának adom ... 

E pillanatban megcsörrent a falra 
erősített telefonkészülék. 

— Futás! — kiáltott a lány Tódor- 
kára. 

És Tódorka futott. 

Rohant, szökellt, repült. 

Fél perc múltán már lihegve tá¬ 
maszkodott a titkársági szoba ablak- 
párkányának és szívdobogva figyelte a 
készáru-raktár ajtaját. 

Most lép ki Bea az ajtón, kezében a 
cipősdobozzal. és indul az igazgató- 
sági épület felé. Nem is jár ez a lány, 
lebeg a föld felett! Hopp, a minaret 
körkörös erkélyére c pillanatban ki¬ 
ugrik Neboda Ferdinánd, géppisztol¬ 
lyal a kezében. A lány megáll, felkiált 
neki valamit. Neboda leereszti fegy¬ 
verét és int, hogy rendben van, viheti 
a portékát. A lány még tesz cgy-két 
lépést, aztán élesen felsikolt, a boká¬ 
jához kap, elterül a földön. A doboz 
kiesik a kezéből. 

Sziréna szólal meg, mindenfelől em¬ 
berek futnak a baleset színhelye felé. 
Tódorka háta mögött kivágódik a ta- 
pétás vezérigazgatói ajtó, és Bokros, 
nyomában Papinkéval, öles léptekkel 
száguld az udvarra. A személyi titkár 
is rohanna, de aztán észbe kap. 

Bea megtette a magáét, megtisztítot¬ 
ta számára a terepet. 

Most rajta a sor! 

Besict főnöke szobájába, szétrántja 
a könyvespolc alján levő tolóajtókat. 
Hát persze, hancúrozásra nem éppen 
alkalmas, de azért befér. Gyorsan elő¬ 
veszi zsebkését, három pici lyukat fúr 
a lemezbe. Jó távol egymástól, hogy 
rejtekhelyéről a szoba minél nagyobb 
részét tekinthesse át. Felcsipegeti, 
zsebre vágja a forgácsot, bepréseli ma¬ 
gát a rekeszbe, összehúzza a két toló- 
ajtót. 

Épp idejében! 

(Folytatjuk) 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

FESTŐI 


A Csemegében üveg mögött állnak Az ínyes-tudás nálunk mire képes! 

az ínycsiklandó, pazar hidegtálak. A képből ránk kacsint az ízes, édes, 

Pittoreszk kép, hol nyoma sincs hibának, csábító krumpli, a dús majonézes. 

Ó, mennyi gonddal, csínnal és ízléssel Illatos mártás van rajta, de mennyi! 
készült el itt e számos csodaétel. Csak az a kár, hogy bárhol fogod venni, 

mely magas művész-színvonalat ér el. ízlelgeted, de nem bírod megenni. 

A felismerés meglepően dőre, 
próbáltam többször, megmondom előre: 
a krumpli benne, sajnos, nincs megfőve. 


Lovászy Márton 


— Naplórészlet — 


HÉTFŐ 


Ez a hét is jól kezdődik. 
Négy nap alatt .kell le¬ 
tudni hatnapi leisztungot. 
Az irodában őrületes a 
hajsza. 'Gizi, a kolléga 
nőm, nem győzi a szem 
felszedést, annyi megren¬ 
delése gyűlt össze az ün¬ 
nepek előtt. Erna ma 
kénytelen volt az ebéd¬ 
idejét áldozni az evésre, 
mert egész nap a műhely¬ 
be kellett szaladgálnia az 
elromlott kávéfőzőjével. 
De nekem is egész nap 
majd kilógott a nyelvem: 
négyszer kellett lediktál¬ 
nom a pozsonyi kifli re¬ 
ceptjét, amiből kóstolót 
hoztam a lányoknak. így 
aztán a gyerek pulóverjé¬ 
vel sem haladtam valami 
sokat, alig kötöttem meg 
a fél ujját. Ha ez holnap 
is így megy, bennmaradok 
túlórázni!... 


| KEDD 


Az áruforgalmiról dél¬ 
ben lehozták a szokásos 
összesítést. Csóványosi, az 
a hajcsár, csütörtökre kér¬ 
te a kimutatást. Meg is 
üzentük neki, hogy nem 
vagyunk hajlandók meg¬ 
szakadni csak azért, mert 
négynapos a hét. Erre 
visszaüzent, hogy lecsúsz¬ 
tathatjuk. Így aztán ki¬ 
sorsoltuk, hogy ki güriz¬ 
zen ma, persze, az az un¬ 
dok Lili engem húzott ki. 
Meg se álltam kilenctől 
tizenegyig, amíg kész nera 
lettem vele, kávét is csak 
kettőt ihattam közben. 
Ráadásul délután ki kel¬ 
lett szaladnom fokhagy¬ 
máért a Nagycsarnokba. 
Már a naptárban sem is¬ 
meri ki magát az ember, 
mivel ez a második mun¬ 
kanap a héten,- de ugyan¬ 
akkor csütörtök is, hiszen 
már csak kétszer kell be¬ 


jönni az ünnepig. Rémes 
ez a hajrá, még jó, hogy 
a főnök nem érkezett meg 
a kiküldetésből... 


SZERDA 


Reggel bent volt a fő¬ 
nök, aztán elutazott ki¬ 
küldetésbe. Később az Er¬ 
nát vigasztaltuk, akit ott¬ 
hagyott a Miskája egy 
központi fűtéses nő miatt. 
De hogy egész ősszel 
hordhatta föl a brikettet 
a negyedik emeletre, arra 
jó volt neki... Délután 
megírtam egy levelet a 
szakszervezetnek a segé¬ 
lyem ügyében, aztán ki¬ 
engedtem a barna pepita 
szoknyámat, mert a fér¬ 
jem olyan nagyétkű, hogy 
megint nyolcvan dekát 
híztam. Négy óra előtt öt 
perccel berontott egy ügy¬ 
fél, valami nyugdíjas. Ki¬ 
rúgtam, mondanom se 
kell. Pont ilyen túlfeszí¬ 
tett héten kell okvetetlen- 
kednie, amikor azt se tu¬ 
dom, kész leszek-e holnap 
a pulóver másik ujjával? 

CSÜTÖRTÖK 


Utolsó nap, rengeteg az 
elintéznivaló. Postabontás 
után rohanás a Grétihez, 


hogy tegye a húst holna¬ 
pig a frizsiderbe. Aztán 
kitölteni a szelvényeket, 
ja, és tortalapot se vettem 
még. Vince bácsival is át 
kell küldeni a gyerek 
ebédpénzét a napközibe, 
azonkívül Mártával meg¬ 
beszélni a délutáni ruha¬ 
próbát. Még jó, hogy a 
múlt heti restanciát sike¬ 
rült átpasszolnom a jövő 
hétre, így talán elkészülök 
a pulóver hátával. így is 
álló húsz percig görnyed¬ 
tem a gép fölött az anyag¬ 
takarékossági jelentéssel. 
Mondtam is Lilinek, hogy 
tiszta kizsákmányolás, ha¬ 
lálra dolgoztatják az em¬ 
bert! De le is lépek ne¬ 
gyed tizenkettőkor, na¬ 
gyon az idegeimre ment 
már ez a gürcölés, szaka¬ 
dásig. Az öregapám se lá¬ 
tott még ilyen vállalatot, 
ahol percnyi megállása 
sincs a dolgozónak! . . . 

Igaz is, majd elfelejtet¬ 
tem! Kész a gyerek puló¬ 
verje. Hétfőn, ahogy be¬ 
jövök, hozzáfogok a csip¬ 
kefüggönyhöz, a nagy- 
ablakra. Hűha, már tizen¬ 
egy óra? Itt se vagyok 
már, megyek a Röltexbe, 
Honleányért! .. 

Kaposy Miklós 
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LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


A KÉPNEK NINCSEN SZAGA?! 


A minap sajátos jelenség 
szemtanúja, sőt orrtanúja voltam 
a Szépművészeti Múzeum Régi 
Képtárának ama részlegében, 
ahol többek között Rembrandt 
örökbecsű művei is találhatók. A 
teremben enyhén szólva különös 



illat terjengett, s így a látogatók 
csak zsebkendőjüket az arcuk elé 
tartva tudták élvezni a németal¬ 
föld* piktorok reprezantatív al¬ 
kotásait. 

Amennyiben az illetékesek a 
Nyugaton nemrég feltalált és 


nagy port felvert úgynevezett ] 
„beszélő-kép” mintájára nálunk . 
a „szagos-kép”-pel próbálják | 
fokozni a közönség érdeklődését j 
a képzőművészet iránt, attól tar- I 
tok, nem a legszerencsésebb . 
parfüm-kompozíciót választották. | 
Ha viszont csupán a rossz fű- f 
tőtest okozza a malőrt, ahogy j 
azt ott többen gyanították, akkor I 
célszerű volna sürgősen megja- ■ 
vítani a hibát, mielőtt még az új J 
penetráns irányzat mélyebb gyö- | 
keiet ver modernista festőink kö- í 
rében, mert félő, hogy a tavaszi I 
tárlaton már ilyesféle című vász- • 
nak is szerepelni fognak, termé- •' 
szetesen a megfelelő illattal ^ 
impregnálva: 

„Szimat, a rendőrkutya nyo- I 
mon” (akvarell) 

„Benzinkút” (olaj) 

„Csendélet, sok fokhagymá- • 
val” (pasztell) stb., stb. 

<d-th) ; 


Csúcsforgalom 



- Látom, a felső ágyat nem tetszik .használni, kivételesen el¬ 
helyezhetek oda egy utast? 


Főszerkesztő: Tabi László — Szerkesztő: Földes György — Művészeti szerkesztő: Toncz Tibor 
Kiadja a Hírlapkiadó Vállalat — Felelős kiadó: Csollány Ferenc - Szerkesztőség: Budapest, vttt Gyulai Pál utca 14 - TeL* 
335-718. - Kiadóhivatal: VHI,, Blaha Lujza tér 3. Tel: 343-100. *142-220. - 64.7542 - Kossuth Nyomda, Budapest - Terjeszti 
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Fegyverszaküz ! et 



OLDOQ ÚJ ESZTENDŐT KÍVÁNUNK 


lapunk minden olvasójának, barátjának, laptársa¬ 
inknak és minden jóakaratú embernek a Földön. 
Tiszta szívből fogant jókívánságainkat - minden 
külön értesítés helyett — ez a néhány sor tolmá¬ 
csolja csak úgy, mint ahogyan ez a néhány sor vi¬ 
szonozza azokat a jókívánságokat, amelyeket mái 
kaptunk, valamint azokat is, amelyeket kapni fo- 
gunk. Hozzon az új esztendő sikereket, örömöket 
neked, neki, nektek és nekik garmadával. Es persze 
nekünk is. Köszönjük szépen. 

A LUDAS MATYI 
szerkesztősége 



Gyanús! 




PÁRIZS 

Két alvilági figura sétál 
a Placc Pigalle-on. Az 
egyik hirtelen átvág a tér 
túlsó oldalára, megszólít 
egy férfit, aztán vissza¬ 
megy a barátjához. 

— Mit kérdeztél tőle? — 
fordul feléje a barátja. 

- Hogy hány óra. 

— Mutasd. Arany? 

NEW YORK , 

A gengszter izgatottan 
topog az iskola előtt. Vár¬ 
ja a fiát, aki most vizsgá¬ 
zik. Nemsokára megjele¬ 
nik a fiú, kipirult arccal. 

— Mi van, Jimmy? — 
siet elébe a gengszter. 

— Büszke lehetsz rám, 
papa! Két órán át faggat¬ 
tak, de egy szót se tudtak 
kiszedni belőlem! 

MASZEKNÁL 

- Van az a tizenöt 
hatvanas körte? 

— Az a tizenhat nyolc¬ 
vanas? Van. Az tizenki¬ 
lenc húsz. 


és a skót népballadákra, 
de aztán két váratlan 
szerződés helyrebillen¬ 
tette a lelki egyensúlyát, 
s egyre ritkábban emle¬ 
gette Gézukát. 

A műsor szerint a szen¬ 
de dizőz a temperamen¬ 
tumos énekesnő után kö¬ 



vetkezik. A szende dizőz 
aggodalmasan látja, hogy 
kolléganője nevet, vihán- 
col, pezseg, alig fér meg 
a kulisszák mögcJtt — szó¬ 
val ez szét fogja verni a 
színpadot, és ő mehet a 
halk, költői lírájával a 
rosszul kivilágított pesti 
éjszakába, vagy legalábbis 


a Kakukkfű eszpresszóba. 

Hirtelen elhatározással 
odaugrik az énekesnő 
mögé, aki már várja a 
színpadralépés pillanatát. 

— Éva, drágám, ne gon¬ 
dolj a Gézukára — hajol a 
füléhez szorongó arccal, 
remegő szcmpillákkal. 

— Nem gondolok — fe¬ 
leli meglepetten az éne¬ 
kesnő. 

— De igen, gondolsz. 

— Nem gondolok! 

- De, gondolsz! Érzem, 
ígérd meg, drágám, hogy 
nem gondolsz. Könyör- 
gök, ígérd meg! 

Az ügyelő int, az éne¬ 
kesnő indul a színpadra. 
A szende dizőz még egy¬ 
szer utánasuttogja: 

— ígérd meg, hogy nem 
gondolsz a Gézukára! 

Az énekesnő első száma 
után gyér taps. 

— Persze, mert most is 
a Gézukára gondol — 
mondja sóhajtva a dizőz 
az ügyelőnek. 

Fendrik Ferenc 


KOLLEGIÁLIS SEGÍTSÉG 

Chanson-est zajlik a 
Bartók Teremben. Fellé¬ 
pésre vár a temperamen¬ 
tumos énekesnő és a 
szende dizőz. A tempera¬ 
mentumos énekesnőt 
nemrég nagy megrázkód¬ 
tatás érte: elhagyta a vő¬ 
legénye, akit Gézuka né¬ 
ven ismert a hangjegyek 
világa. A művésznőt any- 
nyira megviselte az eset, 
hogy hetekre elvesztette 
a temperamentumát. 
Már-már úgy volt, hogy 
műfajt változtat, áttér az 
ősmagyar siratóénekekre 


Szemfüles c ampingezők 



- Hogy fogna* minket irigyelni júliusban ... 














































































Hivatali 

körfolyosón 

Mészáros András rajza 
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- Bocsánat, de már 
nem bírom gyalog! / 


Alekszandr Vihrev: 



R epülőgépen utaztam 
valahová. Egy va¬ 
donatúj repülőgépen. 
Csodálatosan csillogott min¬ 
denütt, de különösen kívül. 
Az utasok mind a helyü¬ 
kön ültek és élvezték a re¬ 
pülést. A gép ajtaja viszont 
valahogy nem csukódott tö¬ 
kéletesen. Nem feküdt pon¬ 
tosan, vagy az is lehet, hogy 
beszáradt. Repülünk és az 
ajtó ki-be csapódik. Persze, 
ezt még el lehetne viselni 
valahogy, ha közben nem 
áramlana be jéghideg leve¬ 
gő a gép belsejébe. 

Aztán egyszer csak érzem, 
hogy valami a nyakamba 
csöppen. Felnézek: lyukas 
a tető. Csöpög. Szerencsére 
a szomszédnőmnek van er¬ 
nyője. Megköszönöm és ki¬ 
nyitom. Ülök az ernyő alatt 
és a tájat bámulom. Mélyen 


alattam a Föld, felettem a 
végtelen égbolt. Technika! 

Jé, az t ablaküveg se na¬ 
gyon passzol a keretbe! Re¬ 
zeg! És valahogy az ülés is 
nagyon ferde. A hideg leve¬ 
gő most a lábamat támadta 
meg. Ez vajon honnan jön? 
Lenézek — szinte hihetet¬ 
len —, végig a padlón hosz- 
szú repedés! De akkora, 
hogy rajta keresztül kitű¬ 
nően látom az alattunk el¬ 
vonuló tájat. 

Kimegyek a mosdóba ke¬ 
zet mosni. Nincs víz. Visz- 
szaindulok a helyemre, óva¬ 
tosan kerülgetve a repedést. 


Közben a gép megbillen, és 
én az utolsó pillanatban az 
ajtó helyett az egyik ülésbe 
kapaszkodom. Az ajtó 



ugyanis épp kinyílófálben 
volt, és háromezer méter 
felett egy kizuhanásnak már 
lehetnek súlyosabb követ¬ 
kezményei is. 


No de végül is szerencsé¬ 
sen leszálltunk, és egy kö¬ 
zéperős náthával megúsz¬ 
tam az egészet. 

De a dolog nem hagyott 
nyugodni. Utánanéztem és 
mindent kiderítettem. A 
repülőgépépítő brigád ve¬ 
zetője nemrégen még egy 
lakásépítkezésen dolgozott, 
építésvezetőként, és ezeket 
a tradicionális hibákat át¬ 
mentette új munkahelyére 
is. 

A gépet, megérkezés után, 
rögtön generálozták, s a 
brigád vezetőt haladéktala¬ 
nul elhelyezték a repülő¬ 
iparból. Most ismét lakóhá¬ 
zakat épít, természetesen a 
hagyományos módszerek¬ 
kel! 

Oroszból fordította: 

Puskás Tamás 


Szilveszteri pendli-rekord Bárzongorista csúcsforgalomban 



- A művésznőnek ez ma éjjel már a huszonnyolcadik fellé¬ 
pése ! ... 
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Ritka járat 


Trilógia 


Takács Zoltán rajza 





A jó huligán 


CSATA 

Egy beszélgetés köze¬ 
pén kapcsolódtam a tár¬ 
salgásba. — Képzelheti- 
v *; tek — magyarázta ép¬ 
pen egy férfi. — Ketten 
tartottuk az egész front¬ 
szakaszt. Már egészen 
be voltunk kerítve. De 
hiába. Az utolsó roham- 

S 'i nak is ellenálltunk. Pe¬ 
dig micsoda támadás 
volt! 

— Hol volt ez, a hábo¬ 
rúban? — kérdeztem. 

— Dehogy. Ub-ülésen. 

I 




— Beültem egy kávé¬ 
ra a zenés helyiségbe. 
Előtte elhelyeztem a ru¬ 
határban a kabátomat. 
Fél óra múlva ki akar¬ 
tam váltani, de elveszett 
a ruhatári jegyem. Hiá- 


REJTÉLYES ÜGY 


Szomszédom, Klapcsá- 
nyi igen kikapós em¬ 
ber. A minap is hajnal¬ 
tájt tért haza, és azzal 
*#j ébresztette a ház kollek¬ 
tíváját, hogy: „Megkon- 
dult a kecskeméti öreg 
templom nagyharangja.” 

A felesége erélyes fel¬ 
szólítására előadta a 
következőket: 


ba adtam pontos sze¬ 
mélyleírást a kabátom¬ 
ról, a ruhatárosnő kö¬ 
zölte, hogy csak azután 
adhatja ki a kabátomat, 
ha már mindenki elvitte 
a magáét. Pechemre a 
helyiség reggel négyig 


volt nyitva. S közben 
rendelnem kellett ezt- 
azt, hogy ki ne nézzenek, 

— mondta Klapcsányi és 
az asszonyra lehelt fél 
liter abasárit, tisztán. 

A felesége ezekután 
szúrós szemekkel né- j 
zett vacogó, didergő 
férjére: 

— Ez mind rendben * Jr 
van. De hol a kabá- * % 
tód?... 

MODERN TÖRTÉNET í 

H 

Mélyen a szemébe né¬ 
zett és szerelmes gyen¬ 
gédséggel megfogta Mar¬ 
git kezét. Aztán egy fél 
óra múlva, amikor már 
sötétedett és feljöttek ' 
az első csillagok, forrón 
megcsókolta Sárit. Az 
esetnek következménye ^ 
lett. S mielőtt j meny¬ 
asszonya, Edit, Világra- 
hozta volna a gyereket, 
kénytelen volt felesé¬ 
gül venni Zsófiát. 

x 

Galambos Szilveszter -C) 





Gondos mama 



- Csak bemelegítem a z ágyadat, kislányom,' aztán már me¬ 
gyek is . .. 





















































Tűnődés 


Automatizálás 




törten 
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Minekutána Bálám útrakéle 
— két szolgák s egy szamár valának véle — 
ám észrevevé az Úr Angyalát a 
szamár az úton; Bálám mit se láta. 

Füles töpreng: Ez jóra nem mutat , ty yi 

a gazda rosszul választott utat. < 
Ilyenformán mi nem leszünk egyek: 
ő tán megüt , de én itt nem megyek! 

Megállt s elmélkedék gazdája üdvén , 
ki megharagvék, hármat rája ütvén; 
de szólni készteté Fülest az Ég, 
mely okból Bálám elcsodálkozék, 

mert azidöig e szamár — noha 
megvénhedt — nem bölcselkedék soha. 

Aztán az Űr beszélt Bálám felé, 
mitől magát emez megszégyelé. 


Tanulság? Nincs! Ha bölcsei egy szamár 
azon mi nem csodálkozunk ma már. 

S az Űr? ö közbeszólni nem szokott — 
bár van az úgy, hogy lelne rá okot. 



- A mi időnkben nem volt ennyi hűhó, mégis kilencen voltunk 
testvérek. .. 



Szervezési hiba 


- Szeatisten, most látom, hogy ennek az újévi malacnak nincs 
farka! .. . 




















































































A lónak is van lelke 


Öt perccel éjfél után 





Igenis - mondta Sanyi 
barátom határozottan - 
vannak földöntúli titokzatos 
hatalmak, amelyek nemegy¬ 
szer álmok útján érintkez¬ 
nek velünk és juttatják el 
hozzánk rejtélyes üzenetei¬ 
ket. Jómagam is sokáig hi¬ 
tetlen, a józan eszcre büsz¬ 
ke, tudományos világnézetű 
ember voltam, egészen ta¬ 
valy Szilveszterig, amikor 
minden előzmény nélkül 
csodálatos álmot láttam. 

— Azt álmodtam - foly¬ 
tatta egy rövid, izgatott só¬ 
haj után —, hogy őseink ép¬ 
pen átvonultak a Vereckei 
szoroson. A megdöbbentő az 
volt, hogy a honfoglaló vi¬ 
tézek nem lóháton vonul¬ 
tak, hanem villamosom A 
villamos száma tizenhét 
volt. Tizenhét. Ekkor hirte¬ 
len megváltozott az álom¬ 
kép. Till Eulenspiegelt éppen 
rajtacsípték csíny tevés köz¬ 
ben és huszonötöt húztak 


rá. Huszonötöt. Üjra válto¬ 
zott az álom. Éppen az alvi¬ 
lágba készültem. A Styx fo¬ 
lyó partján türelmesen meg¬ 
vártam Charon csónakját. 
Amikor be akartam szállni, 
az alvilági révész kérte a 
viteldíjat. Átnyújtottam ne¬ 
ki az obulust, mire Charon 
nagy meglepetésemre kije¬ 
lentette, hogy kevés, fizessek 
harmincnyolc obulust. Meg¬ 
lepetten ' kérdeztem, ugyan 
miért, hiszen tudtommal 
egy obulus az átkelés ára. 
Charon ötölt-hatolt, hogy 
így, meg úgy, drágaság Van, 
mindennek felment az ára, 
Cerberus is egyre falánkabb, 
nemrég a csónakot is nagy¬ 
javításnak kellett alávetni, 
kénytelen volt tehát föl¬ 
emelni a viteldíjat. Vállat 
vontam, kifordítottam a zse¬ 
beimet, s mondtam, hogy 


annyi pénzem nincs, inkább 
életben maradok. Hátat for¬ 
dítottam és csóváltam a fe¬ 
jemet. Harmincnyolc obu¬ 
lus! Harmincnyolc. Aztán 
megint mást álmodtam. Leo- 
nidásszal együtt védtem a 
Thermopylae-szorost, de 
nem igaz, hogy valameny- 
nyien elestünk, ötvenhatan 
maradtunk a háromszázból, 
ötvenhat. 

— Az utolsó álomkép 
színhelye London volt. Sir 
Winston Churchill születés- 
napi vacsoráján vettem 
részt, sőt nekem is fel kel¬ 
lett szólalnom. Még jókor 
eszembe jutott, hogy valamit 
tisztáznom kell, hiszen nem 
is tudtam, hány éves tulaj¬ 
donképpen az ünnepelt. 
Odamentem Churchillhez és 
megkérdeztem tőle „Mondd, 
Winnie, tulajdonképpen 


hány éves is vagy?" Sir 
Winston ki sem vette a szá¬ 
jából a szivart, úgy morgott 
vissza: „Kilencven múltam!" 
Kilencven. — Ekkor felébred¬ 
tem. Pontosan emlékeztem 
valamennyi álmomra. Gyor¬ 
san leírtam az öt számot: 
17/ 25, 38, 56 és 90. Másnap 
ezeket a számokat tettem 
meg a lottón. 

— És? És?! - kérdeztem 
izgatottan. — Hány jött ki? 

— Egy sem! — rázta a fe¬ 
jét Sanyi. 

Egy kissé meglepett a vá¬ 
ratlan fordulat. 

— De hát akkor hogy ért¬ 
sem ezt az egészet? Mi eb¬ 
ből a tanulság? 

— Az, hogy a pénz nem 
boldogít. 

— Értem. Persze ettől 
kezdve nem lottózol. 

— Dehogynem. Egyszer 
már volt is két találatom. 

Feleki László 



Meglepetés Várnai György rajza 

j 


Közérzetünk 

az új év első munkanapján 





























































sajAt, külön 

DETEKTlVREGÉNYÜNK 


— Mr. Hobson! — mondta 
ünnepélyesen a pofaszakál¬ 
las inas. 

A következő pillanatban 
egy alacsony, kövér férfi 
gurult be a szobába és li¬ 
hegve azt kérdezte: 

— Hol a hulla? 

— Sajnálom — felelte 
méltóságteljesen lord Ver- 
non —, de ez idő tájt sem¬ 
mi ilyesfélével nem szolgál¬ 
hatok önnek... 

— Hát akkor, úgy gondo¬ 
lom, itt az ideje, hogy el¬ 
mondja nekem, miért rán¬ 
cigáit ki éjnek idején az 
ágyamból. 

— Kisvártatva mindent 
elmondok, de előbb foglal¬ 
jon helyet... Megkínálha¬ 
tom egy pohár itallal? 

— Köszönöm, nem kérek. 
Egy detektív sohasem ihat 
munka közben: az alkohol 
zavarokat idéz elő az agy¬ 
működésben. 

— Helyes — bólintott a 
lord. — Akkor most rövi¬ 
den elmondom, hogy mi 
történt. Ma este egy kis tár¬ 
saság gyűlt össze nálam: 
Mr. Seymour, az unoka¬ 
öcsém a feleségével és Mr. 
Dalé, családunk régi, meg¬ 
hitt barátja a menyasszo¬ 
nyával, Miss Thompsonnal, 
és jelen volt Mr. Parker is, 
a jogtanácsosom. 

— Tehát hatan voltak. 

— Biztos voltam benne, 
hogy ez a számtani feladat 
nem fog nehézséget okozni 
önnek... 

— Mindig kitűnő voltam 
matematikából — mondta 
Hobson, miközben pipára 
gyújtott. 

— Ha megengedi, folyta¬ 
tom az elbeszélésemet. Va¬ 
csora után az unokaöcsém 
megkért, hogy mutassam 
meg a társaságnak Cleopat- 
ra arany fülbevalóját, amely 
körülbelül ötszázhetven éve 
van a családunk birtoká¬ 
ban. Az ékszer vagyonokat 
ér: egy-egy függő súlya hu¬ 
szonöt deka... 

— Strapabíró fülei lehet¬ 
tek Cleopatrának... 

— Az ékszert kivettem a 
páncélszekrényemből és le¬ 
tettem ide, erre a rózsafa 
asztalkára. Váratlanul ki¬ 
aludt a villany. Szóltam 
James-nak, az inasnak, hogy 
hozzon be gyertyákat. Mi¬ 
dőn világos lett, megdöb¬ 
benve láttuk... 

— Hogy az ékszer eltűnt. 

— Honnan tudja? 

— Tudom. Hobson min¬ 
den rejtélyt megold, Hob¬ 
son előtt nincs titok. 

— Nekiláttunk a keresgé¬ 
lésnek, de nem találtuk 
meg. Ekkor Mr. Dalé azt 
javasolta: motozzuk meg 
egymást. Pirulva bár, de 



CLEOPAlRa 

fÜLBEV/lLÓJA 



megejtettük a motozást. A 
függő azonban nem került 
elő. Most önön a sor, mi 
rendelkezésére állunk. 

— Hány főből áll a sze¬ 
mélyzet? 

— Jelenleg csak hárman 
vannak: az inas, a szakács¬ 
nő és egy konyhalány. 

— Köszönöm. Minden 
adatot feljegyeztem az 
agyamban. Most arra kérem 



önöket, hogy vonuljanak át 
a másik szobába. Gondol¬ 
kodnom kell. Ha szükségem 
lesz valakire, szólok. 

Amikor mindenki kiment 
a szobából, Hobson az asz¬ 
talhoz lépett és nagyot hú¬ 
zott a brandys üvegből, 
majd a kandalló elé tele¬ 
pedve, gondolataiba mé- 
lyedt. Sajnos, semmi sem 
jutott az eszébe. A nyomo¬ 
zást mindenesetre megin¬ 
dította és a vallomásokból 
érdekes dolgok dérültek ki. 
A lord elmondotta, hogy 
Mr. Dalé rendezetlen anya¬ 
gi körülmények között él: 
több üzleti vállalkozásába 
belebukott, a menyasszonya 
pedig egy nagy erkölcsbot¬ 
rány hősnője volt. Mr. Dalo 
elmondotta a lordról, hogy 
néhány nappal ezelőtt va¬ 
gyonokat veszített kártyán, 
és ruletten. Mr. Se3 r mour 
bevallotta, hogy a felesége 
nem a felesége, és elárulta 
azt is, hogy az asszonyka 
kleptomániás. Az asszonyka 
viszont közölte a detektív- 
vel, hogy Mr. Seymour bör¬ 
tönben ült, sikkasztásért. A 
jogtanácsos azonnal be¬ 
vallotta, hogy sohasem vég¬ 
zett jogot, az inas elplety¬ 
kálta a szakácsnőről, hogy 
az egy női gengszterbanda 
főnöknője volt. A szakács¬ 
nő viszont az inast leplez¬ 
te le: fiatalabb korában 
pénzt hamisított. A konyha¬ 
lányról csak az derült ki. 
hogy szabad idejében egy 
call-girl hálózathoz tarto¬ 
zik. 

Az ügy egyre bonyolul¬ 
tabb lett. Ki lophatta el 
Cleopatra fülbevalóit? És 
az, aki ellopta, hova rejtet¬ 
te el? Átkutatta az összes 
szobákat: eredménytelenül. 
A könyvtárban hosszasan 
elidőzött: imádta a könyve¬ 
ket, különösen a kölcson- 
könyveket. El is határozta, 


hogy néhányat kölcsönkér a 
lordtól. Hirtelen megakadt 
a tekintete egy köteten, 
amelynek nem tudta elol¬ 
vasni a címét, mert fordít¬ 
va tették be a polcra. Hob¬ 
son rendszerető ember 
volt: kihúzta a könyvet, 
megfordította és vissza¬ 
csúsztatta. Közben elol¬ 
vasta a címet: „Egyiptomi 
régészet”. Biztosan érdekes 
lehet, mondta magában, az¬ 
tán tovább nézelődött. Né¬ 
hány perc múlva azonban 
visszament az egyiptomi 
régészetről szóló könyv¬ 
höz. „Várjunk csak! Hogy 
is van ez? Egyiptom, régé¬ 
szet, Cleopatra ... Ez gya¬ 
nús! ... Miért volt fordítva 
betéve? S miért pont ez a 
könyv volt fordítva beté¬ 
ve? ... Nagyon gyanús !'V 
Izgatottan, remegő kézzel 
húzta ki a kötetet, és beku¬ 
kucskált a polcra... A 
könyvszekrény hátsó falán 
egy gombot fedezett fel... 
Kíváncsian megnyomta a 
gombot, abban a pillanat¬ 
ban a polc — könyvestül 
— megmozdult, kifordult, és 
egy falba vájt piciny üreg 



tárult Hobson szeme elé, 
amelyben ott hevert Cleo- 
palra fülbevalója. Mind a 
két darab. A detektív dia¬ 
dalmasan felüvöltött. Az 
üvöltözésre mindenki bero¬ 
hant. 

— Tudtam! Tudtam, hogy 
ön meg fogja találni!... 
Köszönöm — hálálkodott a 
lord, és kikapta Hobson ke¬ 
zéből a függőket. 

— Ó, szóra sem érdemes. 
Logika, asszociáció, intu¬ 


íció. Ennyi az egész. Most 
egy kis türelmet kérek, és 
nemsokára a tolvajt is tála¬ 
lom önöknek. 

— A tolvaj én vagyok — 
szólalt meg váratlanul 
Seymour, az unokaöcs. — 
Ne haragudj rám, bácsikám, 
az ékszert én loptam el. 
Nagyon kellett a pénz. A 
rejtekhelyre véletlenül jöt¬ 
tem rá, még gyermekkorom¬ 
ban, amikor a könyvtár¬ 
ban játszottam. .. 

— De hogyan került a 
fülbevaló az ebédlőből a 
könyvtárba? — kérdezte 
Hobson. 

— James, az inas és a 
konyhalány segített nekem. 
A konyhalány kapcsolta ki 
a villanyt, én a sötétben el¬ 
loptam az ékszert és James 
kezébe csúsztattam, akit te, 
bácsikám, kiküldtél gyer¬ 
tyákért ... A gyertyák a 
könyvtárban voltak ... Na¬ 
gyon kérlek, bocsáss meg 
nekem . .. 

* 

Két hét múlva Hobson, a 
mesterdetektív levelet ka¬ 
pott: 

„Kedves Mr. Hobson! Kö¬ 
szönöm, hogy segített ne¬ 
künk ellopni Cleopatra fül¬ 
bevalóját. Az ön segítsége 
nélkül sohasem találtuk vol¬ 
na meg, de Hobson minden 
rejtélyt megold, Hobson 
előtt nincs titok. Az igazi 
lord jelenleg Amerikában 
tartózkodik, és valószínűleg 
rossz néven fogja venni, 
hogy ön közreműködött üz¬ 
leti vállalkozásunkban. A 
vendégek és a személyzet 
brancsbeliek, mindnyájan 
a Fekete Pók banda tagjai, 
amelynek van szerencsém a 
főnöke lenni. Ugye egészen 
jól játszottuk a szerepün¬ 
ket? Szívélyesen üdvözli: A 
Fekete Pók. Utóirat: ön 
száz font jutalmat kapott 
tőlünk. Legyen nyugodt: a 
csekk sem valódi.” 


Mikes György 
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Ugyan, anyu, ezek csak olyan női dolgok. . 




— Nekem mondja? 
És? 

— Megmondtam 
neki, hogy ez így nem 
mehet, mert ha me¬ 
hetne, akkor már 
előbb megmondtam 
volna. 

— Mire ő? 

— Nézett a szemi- 
vel. 

— Mire maga? 

— Ügy tettem, mint 
aki nem érti. 


— Mire ő? 

— Felelősségre 
vont. Ö. Engem. Fe¬ 
lelősségre. Vont. 

— Nohiszen. 

— Pontosan. Mert 
tudja, aki nagyon el 
van keseredve, az ke¬ 
ressen valakit, akit 
megvigasztalhat. 

— Ez jól hangzik. 
Itt be lehetne fejezni. 

— Na ugye. 

(t.) 
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Z. annyival tehetsé¬ 
gesebb költő, mint Y., 
hogy a köztük levő 
különbségből kitelne 
egy olyan poéta, aki 
játszva zsebre vágná 
mindkettőjüket. 


Z. könyvéből meg¬ 
győződtem, hogy a 
szerző fiatal korában 
igencsak tékozló életet 
élhetett. Teljesen elpa¬ 
zarolta a szókincsét. 

t 1. 



Bűnrossz színda¬ 
rabot láttam. Ret¬ 
ten írták. Bűntárs- 

szerzők. 

min 




ÍGY ÍRUNK MI! 



Kedves 

Asszonyom! 

önnek , mint le¬ 
velében írja , biz¬ 
tos forrásból a 
tudomására jutott, 
hogy káka tövén 
költ a ruca, és 
most azt kérdezi 
tőlem: miből telik 
neki? 

A magam részé¬ 
ről az ön jogos 
felháborodását tel¬ 


jesen alaptalan¬ 
nak tartom. Vegye 
fontolóra , hogy 

miért ne költené a 



ruca, ha az illeté¬ 
kesek hagyják, az 
ellenőrzés laza és 


hiányzik, a többi 
ruca pedig elnézi, 
és a felsőbb szer¬ 
vek is inkább cso¬ 
mót keresnek a 
kákán, mintsem 
hogy azt kísérnék 
figyelemmel: mi 

történik közben a 
káka tövén! 

Ezért nem adha¬ 
tok önnek igazat, 
kedves Asszo¬ 
nyom! _ 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

az Érdekeltek 
hozzászólnák 

A tavaly január 15-én meg¬ 
jelent ,,Miért üti a kedves 
vendéget ?I” című cikkük 
alapján lefolytatott fegyelmi 
vizsgálat befejezést nyert. A 
magáról megfeledkezett pin¬ 
cér, Kiskunfélegyházi Leó 
büntetésből más beosztásba 
került. 

Egyidejűleg intézkedtünk, 
hogy hasonló eset a közeljö¬ 
vőben ne forduljon elő. 

Kiskunfélegyházi Leó, 
vendéglátóipari 
üzemegység-vezető 


lUr^UL^J 



Kérem, már harmadik napja várom 
Itt van egy karikatúra a szerelőkről, 




a szerelőket! Bcázik a mennyezetem!! 
szegezze fel a plafonra! 


Nem eszik a kancellár úr valamit? 

Nem. Egy falatot sem. Le akarok fogyni, hadd 


bosszankodjanak a karikaturisták . . . 


O0 


Maci 

Újsághírt olvastam, 
mi szerint ina is jo 
egészségnek örvend az 
a Tűi Malila nevű tek¬ 
nősbéka, amelyet James 
Cook kapitány kétszáz 
évvel ezelőtt ajándéko¬ 
zott a Tonga-szigetek 
lakóinak. 

Biztosan szeretettel 
gondozzák az ottani bé¬ 
kaszerető népek. 


(d ~th) 
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Kerek másfél száz évvel azelőtt, 
amikor a Ludas Matyi első ki¬ 
adása megjelent, ezt ír.am a cím¬ 
lapjára : 

EREDETI MAGYAR REGE 

négy levonásban. 


Mint hallóm, azóta az irodalom¬ 
történészek kiderítették, hogy a 
történet nem egészen eredeti, mi¬ 
velhogy a francia, olasz, katalán , 
norvég, grúz, ukrán, román folk¬ 
lórban is szerepel, és az ősforrás: 
egy ékírásos asszír mese. 

Röstellem magam a tévedésért, 
de vigasztal az a tudat, hogy a 
mostani Ludas Matyi című szati¬ 
rikus hetilap viccei, rajzai, humo¬ 
reszkjei mind-mind eredeti, friss 
ötleteken alapulnak. 

Fazekas Mihály 


ttafíw iHjGtkÍMM tiniért... 

Mottó: Nincsenek új viccek, csak 
pesti emberek vannak. Egy pesti 
embernek minden vicc - régi! 

- Hát azt a viccet ismeri-e, hogy Fehér 
és Fekete utazik a vonaton . . . 

- Ne is folytassa! 

- Hát azt, hogy a Kovácsék Pistikéje 
beleesik a lekváros bödönbe és ... 

- A könyökömön jön ki. 

- Fellőnek egy űrhajót, egy zsiráf van 
benne? 

- Ekkora szakálla van. 

- Hát azt hallotta-e, hogy maga egy 
kiállhatatlan alak? 

- Ojjé, de hányszor! 


19 61. 
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Nem közölhető kéziratot 
küldtek: 

M. Twain, USA, I. Ilf 
és J. Petrov, Szovjet¬ 
unió, — J. Swift, Anglia* — 
T. Petronius Arbiter, Rr - 
ma, - J. HaSek, Csehszlo¬ 
vákia, — A. Buchwald, 
USA, — Arisztophanész, 
Athén, — G. B. Shaw, Íror¬ 
szág, - Karinthy F., Ma¬ 
gyarország. És még sokan 
mások . . . 
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NALB AN. HAJ NAL ELŐTT... 


Zso’dos Sándor rajzai 


fi > wjw W* 

Kétrészes olasz film 


A nagy műtét 

Várnai György rajza 




- Nézd, papa, ez a bácsi lenyelte a trombitát! 


- Tartsa be a féktávolságot! 


Szenvedély 




Ó, töppedt falucskám, te kedves, te csóró !.. 
Futó patak partján bólogató kóró ... 
Akácok, halászok, kalászok, kanászok ... 
Rólatok regélek, rólatok danászok. 

Ó, ti nyári kazlak, forrók, mint a vágyak 
És szükség esetén lágyak, mint az ágyak .. 
Belőletek nőttem, mint földből a sarjú, 
Tőletek repültem messze, mint a varjú. 

Nem is kívánok mást, csak ha reám talál 
Konok kaszájával a fekete halál. 

Falumba térjen meg pihenni a testem ... 
Addig meg valahogy elkínlódom — Pesten. 


- végre féltuszkoltam magam egy villamosra, 
dúl el... 


s most nem in- 


- Drága rendőr elvtárs, miért nem hagyja az embert ünnepen 
egy kicsit tovább aludni?! 


Fülöp György 





























































































































VASVÁRI ANNA: 


Jersey ruhát 
minden alkalom¬ 
ra t 


Legyünk otthon 
is csinosak! 


Milyen édes 


- Tyű, a kutya- 
fáját 1 A gázon fe¬ 
lejtettem a pap¬ 
rikáskrumplit! 
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- Te, ha így sem jönnek a fiatalok, akkor már nem tudom, hogy mit csináljunk . . . 


RqVQSZ t€€SZ-V6ZCtOSeg Mészáros András rajza 


Új ház 



m 


MY FAIR LADY 
MAGYAR HERCEGNŐ? 

Akik külföldön látták a My faii 
Lady című filmet, amely tudvalé¬ 
vőén Shaw Pygmalion című darab¬ 
jának musical változata nyomán 
készült, nagy meglepetésükre azt 
látták, hogy egy Kárpáthy Zoltán 
nevű magyar szélhámos is szerepel 
benne, aki elhíresztelte, hogy a vi¬ 
rágáruslány, akiből Higgins profesz- 
szor előkelő ladyt formált, tulaj¬ 
donképpen magyar hercegnő. 

Gyakori eset, hogy amerikai fil¬ 
mekben teljesen érthetetlenül és fe¬ 
leslegesen magyarokat szerepeltet¬ 
nek, úgy látszik, egzotikumnak 
száhják. Reméljük, legközelebb nem 
szélhámos lesz a filmbeli magyar, és 
ha mégis az, akkor nem Kárpáthy 
Zoltánnak fogják hívni, akit mi Jó¬ 
kai regényéből egyáltalán nem bű¬ 
nözőnek ismertünk. A film nézői 
közül többen arra gondolhatnak, 
hogy Magyarország, amelyet eddig 
a cigányzene, a tschikós, a gullásch 
és a pápriká országának ismertek, 
most a szélhámosok és a hercegnők 
országa lett. 


Sebességváltó 


Hegedűs István rajza 



E heti hirdetéseink 


Ui életet 
: kezded! <£ 



leszek,mert 


o 0PERA n 

Kozmetikai cikkeket 

használok! 
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Y%Jönk? 

Chaplin nagysikerű 
emlékezésében beszá¬ 
mol Jean Cocteau-val 
való találkozásáról. Coc- 
teau „Első utazásom*' 
című memoárjában 
ugyancsak megemléke¬ 
zik erről a találkozásról. 

A két nagy ember kö¬ 
zül valamelyiket cser¬ 
benhagyta a memóriája. 

Abban megegyeztek, 
hogy a találkozás a 
Csendes-óceánon történt 
egy San Francisco felé 
tartó hajón. Kölcsönösen 
örültek a megismerke¬ 
désnek és késő éjszakáig 
beszélgettek. 

Mi történt utána? 

Chaplin szerint, reg¬ 
gelre kiábrándult új¬ 
donsült illusztris isme¬ 
rőséből és bujkált előle 
a hajón, nehogy ismét 
találkozzanak. 

Coctcau azt meséli, 
hogy az egész úton ki¬ 
tartottak egymás mel¬ 
lett, és folytatták az esz¬ 
mecserét. 

Mi történt a megérke¬ 
zés után San Franciscó¬ 
ban? 

Chaplin jóvá akarta 
tenni hűvös viselkedését 
és a kikötőben várakozó 
autójába invitálta a 
francia írót. Elvitte Los 
Angelesbe, és útközben 
megmutatta neki a kör¬ 
nyék nevezetességeit. 

Cocteau szerint a San 
Franciscó-i kikötőben el¬ 
búcsúztak, Chaplin 

autón folytatta az útját, 
ő pedig repülőgépen. 

Kinek higgyünk? 

Egy bizonyos: Chaplin 
nem olvasta el Cocteau 
könyvét, ami több mint 
húsz esztendővel előbb 
jelent meg, mint az ő 
emlékiratai. 

(s.) 


Pánik 

Fülöp György rajza 



- Meneküljön, ki merre lát, csoportos esküvő lesz a téeszben! 



Vau! Vau! 



Mechanikus üzemellenőrzés 
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Kürti AndraS: 



(SZATIRIKUS KISREGÉNY) 


(io) 


Tódorka Péter próbaidős ipari kém 
megbízatást kap a mtttaion nevű ké¬ 
szülék megszerzésére. Pokoli szeren¬ 
cséje van, hivatalosan Is abba a gyár¬ 
ba helyezik át, ahol ezt az ismeretlen 
rendeltetésű masinát gyártják. Itt 
találkozik kémtársával. Kovái Beátá¬ 
val. Hősünk elbújik egy könyvszek¬ 
rénybe, hogy meglesse: mit művel 
Bokros miniszterhelyettes a mittalon- 
nal. 


Alighogy elbújt, már közeledő lép¬ 
tek zaja hallatszott. A miniszterhe¬ 
lyettes tért vissza Papinkéval . 

— Talán mégis ki kellene hívatni az 
orvost — mondta Bokros. 

— Ugyan — legyintett a vezér —, Ne- 
boda képzett elsősegélynyújtó, ha 6 
kijelenti, hogy enyhe rándulás, akkor 
mérget vehetünk rá. Máskülönben is, 
a lány bokája még csak meg sem da¬ 
gadt. Mellesleg szólva, csodálatos 
rüsztje van ennek a Kovái Beátának. 
Azokról a gömbölyű térdecskéiről nem 
is szólva! 

— Vén kéjenc — csikorgatta a fogát 
rejtekhelyén Tódorka. — Ezután min¬ 
denkit beengedek hozzád, nem fogsz 
nekem sakkozni munkaidő alatt! 

— Ügy látom — emelte ki időközben 
Bokros a mittalont a dobozból —, a 
készülékünknek sem esett komolyabb 
baja. Akkor hát én neki is látnék a 
munkának. Megbocsát? 

— Kérem, kérem — szabadkozott 
nyílt nehezteléssel a hangjában Papin¬ 
ké —, cn már itt sem vagyok. Meg¬ 
jegyzem, változatlanul furcsának ta¬ 
lálom, hogy a gyár egyszemélyi fele¬ 
lőse előtt is titkolják, hogy mi lesz a 
mittalon további sorsa. 

— Mit tehetünk? — tuszkolta kifelé 
házigazdáját a magas vendég. — Ez fel¬ 
sőbb utasítás! 

Amikor magára maradt, az ajtóra két¬ 
szer ráfordította a kulcsot, felgyújtot¬ 
ta a villanyt, a két nagy ablak redő¬ 
nyét leeresztette. Útitáskájából kék 
szerelő köpenyt halászott elő, magára 
öltötte. Az íróasztalra helyezte a mit¬ 
talont és mindenféle szerszámokat ra¬ 
kott melléje. A konnektorba bekap¬ 
csolt egy forrasztópákát, és míg az 
melegedett, gyors, begyakorolt moz¬ 
dulatokkal lecsavarozta a mittalon fe¬ 
delét, és kiemelte a szerelvény-lapot. 


Bokros egy pillanatig némán meredt 
Tódorka magából kikelt fejére, aztán 
három ugrással a könyvespolc mellett 
termett. 

- Mit keres itt? Hogy került ide? 

- Ez most nem fontos! — tajtékzott 
Tódorka. — Itt szoktam kipihenni a 
napi munkám fáradalmait. Kész! Most 
arra feleljen: milyen jogon szedte szét 
ezt a masinát? 

— Bújjon elő! — fújtatott dühösen a 
miniszterhelyettes. — És hagyja ezeket 
a linkségeket! Vallja be, maga azzal a 
határozott szándékkal rejtőzött el, 
hogy engem meglessen! 


az a hivatása. Ezt a készüléket - 
mutatott a mittalon földi marad¬ 
ványaira az íróasztalon — merő ál¬ 
cázásból szereltetjük össze. El lehet 
dobni, úgy, ahogy van. Semmire sem 
használható. De nincs szívem, hogy 
mindegyik darabnál új alkatrészeket 
utaljak ki. Ezért szétszerelem, szétfor¬ 
rasztom, letisztogatom, becsomagolom 
őket, és így minden héten ugyanazo¬ 
kat a kondenzátorokat, ellenállásjpkat,- 
tranzisztorokat bocsátom a rendelke¬ 
zésükre. 

- Elképesztő - dörzsölte meg a 
homlokát Tódorka. - Ezek szerint ez 
nem a nyolcadik kész mittalon volt, 
hanem még mindig az első? 

Bokros bólintott. 

— Pontosan ez a helyzet, maga na¬ 
gyon gyors felfogású, kedves kartárs- 
kám. Az igazat megvallva, nem is ér¬ 
tem, hogy mit keres itt?! 

- Miért, ide csak hülyéket hoznak? 

— Nem ilyen egyszerű a helyzet — 

dőlt hátra székében a miniszterhelyet¬ 
tes. — A legjobb lesz, ha elölről kez¬ 
dem az egész történetet. 



Tódorka kimászott, néhány indula¬ 
tos csapással leverte ruhájáról a port. 

— És ha így lenne? — nézett kihí¬ 
vóan Bokros szemébe. - Papinkó kar¬ 
társ munkába állásomkor ismételten a 
telkemre kötötte, hogy mindent figyel¬ 
jek meg a gyárban, és azonnal jelent¬ 
sem, ha valami rendkívülit vennék 
észre. „Maga az én meghosszabbított 
jobb kezem, fülem és szemem", mon¬ 
dotta szó szerint. Én tehát csak a 
szolgálati kötelességemet teljesítettem 
a rekeszben, engem csak dicséret illet, 
nem bírálat. Ez Madáchtól van. 

Bokros sóhajtott egy keserveset, 
visszaült az íróasztal mögé, fejét kezei 
közé temette. 

Pár kínos perc telt el néma csend¬ 
ben. 

Aztán felnézett Tódorkára, arca, te¬ 
kintete gyötrelmet és elkeseredést 
tükrözött. 


- Tessék! - helyezkedett el kényel¬ 
mesen a fotelben Tódorka is. — Csupa 
fül vagyok. 

- E kísérleti gyár mindössze három 
hónapja indult be és az eredmény 
máris messzemenően igazolta elgondo¬ 
lásaink helyességét. Ez alatt a negyed¬ 
év alatt nemcsak hogy teljesen meg¬ 
térültek a beruházási költségek, ha¬ 
nem körülbelül húszmillió forint tiszta 
nyereség is mutatkozott. 

- Álljon meg a menet! - szakította 
félbe az előadót sértődötten a vezér- 
igazgató személyi titkára. — önt téve¬ 
sen informálták az én szellemi képes¬ 
segeimről. Ne tessék nekem olyanokat 
mondani, hogy ez a gyár, amelyik 
semmit sem termel, és abból is heten¬ 
ként mindössze egy darabot, ekkora 
hasznot hajt a népgazdaságnak! 

A miniszterhelyettes mosolyogva 
rázta meg a fejét. 


VI. fejezet 

Fény derül a mittalon-rejtélyre 

Ott kuporgott Tódorka a rekeszben 
és elhűlve figyelte a műszerésszé át- 
vedlett magasrangú vendég tevékeny¬ 
ségét, s amikor már utolsó kételye is 
eltűnt, elhúzta egy kissé a tolóajtót; 
a nyíláson kidugta a fejét és felhábo¬ 
rodva kiáltotta: 

— Mit csinál, az ég szerelmére?! 
Miszlikbe aprítja azt a drága 
mittalont?! Ha rögtön nem hagyja ab¬ 
ba, fellármázom az egész gyárat! Hal¬ 
latlan! 


- Szóval megmásíthatatlan elhatá¬ 
rozása, hogy amit itt tapasztalt, je¬ 
lenti Papinkó Csabának? 

— Abban az esetben — szögezte le 
következetes elvhűséggel a személyi 
titkár —, ha nem kapok kielégítő ma¬ 
gyarázatot a miniszterhelyettes elvtárs 
megmagyarázhatatlan viselkedésére. 
Mert az más! 

Bokros megkönnyebbülten sóhajtott 
fel. 

- Kérem, foglaljon helyet, megkap¬ 
ja a magyarázatot. Figyeljen jól, kissé 
bonyolult a dolog. A Mittalon-gyár 
ugyanis egy olyan speciális üzem, 
amely nem állít elő semmit Nem 


— Ez az igazság. Hozzá kell azonban 
fűznöm mindjárt, hogy ennek a mit- 
talonnak a rentabilitása nem itt mu¬ 
tatkozik meg, ebben a bakonytündéri 
kulisszagyárban, hanem országszerte 
abban a húsz nagy híradástechnikai 
és műszeripari üzemben, amelynek 
húsz, vezető funkciót betöltő munka¬ 
társát ide helyeztük át. Világos? 

Tódorka Péter kerekre tágult sze¬ 
mekkel, nyitva felejtett szájjal, lenyű¬ 
gözve figyelte a fejtegetést. Mint mi¬ 
kor a kanócon végigfutó láng a lő- 
poros hordóhoz cr, úgy robbant agyá¬ 
ban a hirtelen felismerés. 

— Azt... azt akarja mondani ezzel 
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a miniszterhelyettes elvtárs, hogy ép¬ 
pen az által... illetve nélkülük? 

— Erről van szó. Egyszerűen az 
történt, hogy ezeket az úgynevezett 
„specialistákat", akiknek drasztikus 
leváltása, eltávolítása, különböző 
okok miatt, hosszú éveken át nem 
volt megoldható, viszont tevékenysé¬ 
gük, magatartásuk az illető üzemben 
már szinte katasztrofális következmé¬ 
nyekkel járt, ide csoportosítottuk a 
Mittaionba. Elsősorban azzal csábítot¬ 
tuk ide őket, hogy, amint maga is 
tudja, igen kedvező anyagi feltételeket 
biztosítottunk számukra. Dupla fize¬ 
tés, harminchat órás munkahét stb. 
Mindehhez hozzájárult, hogy itt egy 
ranggal magasabb beosztást kaptak, 
osztályvezetőből főosztályvezetőt, rész¬ 
legvezetőből, telepfőnökből igazgatót 
csináltunk. Es végül az itteni beosztás 
vonzóerejét alighanem növelte az a 
titokzatosság is, amellyel az egész 
ügyet kezeljük, azok az óvintézkedé¬ 
sek, biztonsági rendszabályok, amelye¬ 
ket bevezettünk. 

— De hát nem lett volna olcsóbb és 
egyszerűbb megoldás, ha alacsonyabb 
munkakörbe helyezik át őket? 

Bokros tagadóan intett. 

— Ne higgye. Bőséges tapasztalatok¬ 
kal rendelkezünk. Ebben az esetben 
például még jobban, hatásosabban 
mérgezhetnék a légkört, mert ráadásul 
a vértanú, a mellőzött zseni szerepé¬ 
ben is tetszeleghetnének. Ne feledkez¬ 
zék meg arról, hogy ezek nem tudato¬ 
san ellenséges, a népi demokráciával 
szemben álló kártevők. A pokolba ve¬ 
zető út — jó szándékokkal van kikö¬ 
vezve. Nos, ezek ilyen jó szándékú, 
megrögzött bürokraták, mindenféle 
főiskolát végzett, prédikátumos mű¬ 
szaki antitalentumok, okleveles 
agyonszervezők, ipari csákmáték, igaz¬ 
hitű rágalmazók, hosszú távú, fáradha¬ 
tatlan furká lódók és klikkezők. Ezek 
fojtanak jelentésáradatba és végelátha¬ 
tatlan értekezésekbe minden életre¬ 
való kezdeményezést, ezek hiúsítanak 
meg formai indokolások alapján okos 
terveket, ezek szegik kedvét a bátran 
szárnyaló elmének. Ahányan vannak, 
annyiféle típust képviselnek, de van 
egy közös tulajdonságuk. Bár ők ma¬ 
guk nem ismernek kíméletet senkivel 
szemben, az ő lelkűk azonban olyan 
érzékeny, mint a pünkösdi rózsa har¬ 
matos levele! Csak ujjheggyel érintsd 
őket, már riadót fújnak, vélt vagy 
tényleges egyéni sérelmüket társa¬ 
dalmi és politikai kérdésként állítják 
be. rohannak fűhöz-fához. Egyetlen 
ilyen megbántott lélek tíz felsőbb 
szervet, hivatalt, intézményt is évekig 
foglalkoztat a maga problémájával, 
jobb sorsra érdemes tisztviselőket von¬ 
va el az eleven, érdemi munkától. 
Aláírásokat gyűjt, küldöttségeket me¬ 
neszt, fegyelmi tárgyalásokat erősza¬ 
kol ki, aláírt és névtelen levelekkel 
áraszt el boldog-boldogtalant. Ezt 
akartuk elkerülni a Mittalon-gyár 
létrehozásával. És, amint már említet¬ 
tem, nem is bizonyult sikertelennek a 
kísérletünk. Az eredmény számsze¬ 
rűen kimutatható. Egy mittalon-káder 
évi négymillió nyereséget jelent, nem 
szólva arról, hogy mennyi energia 
szabadul fel az irányító szerveknél 
annak következtében, hogy nem kell 
az ő ügyeikkel foglalkozniuk. 

(Folytatjuk) 



Sajdik Ferenc rajza 


N emrégiben kerültem 
a Lakosságot Szórakoztató 
Vállalathoz, mint műsor¬ 
szerkesztő. A vállalat te¬ 
kintélyes deficittel dol¬ 
gozott, pedig mi mindent 
elkövettünk, hogy a la¬ 
kosságot látványos és lele¬ 
ményes műsorokkal be¬ 
csaljuk színháztermeink¬ 
be. Egy szép napon biz¬ 
tató ötletem támadt. 

— Megvan a nagy mű¬ 
sor! — rontottam be az 
igazgatómhoz. — Olvassa! 
— A kezébe nyomtam egy 
papírt, amelyre felírtam 
a tervezett plakát szöve¬ 
gét; „ön is elmondhatja 
betegsége történetét! Ne¬ 
vezési díj húsz forint, je¬ 
lentkezni lehet a Lakos-, 
ságot Szórakoztató Válla¬ 
latnál." - Meg vagyunk 
mentve! — lihegtem. — 
Nincs olyan ember, aki 
sajnálna egy húszast ma¬ 
gától, ha zavartalanul el¬ 
mondhatja a betegsége 
történetét! És a többiek 
türelmesen fogják hall¬ 
gatni, hiszen utána ők is 
elmondhatják. 

A főnök bólogatott, pró¬ 
báljuk meg: a bolíviai 
sztepptáncosok és az élve- 
temetkezők előadásaira 
úgysincs elővétel. A be¬ 
számoló színhelyéül a 
Zeneakadémia kistermét 
jelöljük ki. 

Rövidesen narancsszínű 
plakátok jelentek meg az 
utcákon, és másnap meg¬ 
ostromolták az elővételi 
pénztárt, amire fennállá¬ 
sunk óta nem volt példa. 
Látván a nagy érdeklő¬ 
dést, a Zeneakadémia 
nagytermébe, majd az Er¬ 
kel Színházba hívtuk a 
közönséget, végül is — a 
csípős hideg ellenére — a 
Vérmezőn tartottuk meg 
az előadást. 

Mintegy negyvenezren 
gyűltek össze a Vérme¬ 
zőn, akik — húsz forint 
lefizetése ellenében — el 
akarták mondani betegsé- 
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gük történetét. Amikor a 
helyszínre értem, csak 
vállalati igazolványomnak 
köszönhettem, hogy a seb¬ 
tiben emelt pódium kö¬ 
zelében kaptam helyet. 
Egy beesett arcú férfi reu¬ 
mája történetét mesélte, 
kalandjait a gyógyszerek¬ 
kel, orvosokkal, csinos 
ápolónőkkel. Vagy másfél 
óra hosszat beszélt — köz¬ 
ben latin kifejezéseket is 
használt —, a tömeg tü¬ 
relmesen várakozott. A 


következő sorszám tulaj¬ 
donosa - sápadt, sovány 
fiatalember - vakbélope- 
rációját ismertette neki- 
hevülten közönségével. Az 
elaltatási résznél két 
nyíltszíni tapsot is aratott, 
és előadása végén szeré¬ 
nyen meghajolva, de vég¬ 
telen boldogsággal adta át 
helyét egy nénikének, aki 
arról beszélt, hogyan ju¬ 
tott svájci értágítóhoz. A 
Ciba-gyárhoz írt levelét a 
lelkesült tömeg kétszer 
megismételtette. 

Nem részletezem a si¬ 
kert, az „On is elmond¬ 
hatja a betegsége történe¬ 
tét" 150 előadást ért meg, 
vállalatunk prosperál, két¬ 
szer kaptunk prémiumot. 

Tardos Péter 


Egyiptomi hálókocsi 

Hegedűs István rajza 
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Nem mind partner , 
aki partner . .. 

A magyar film ősi-hősi kor¬ 
szakába vezette olvasóit a Film 
Színház Muzsika, néhány kocká- 
nyl ízelítőt adva mindabból, 
amiért és akiért a húszas évek 
mozilátogatói annyira lelkesed¬ 
tek. Bemutatta többek között a 
magyar film gyermekkorának 
népszerű üdvöskéjét, Lóth Ilát 
egyik forró sikert aratott szerepé¬ 
ben, a Lili című Hervé operett 
filmváltozatának jelenetében. A 
magyarázó szöveg szerint Lóth 
Ila partnerei: Antonin Plincbard 
és Vándory Gusztáv. 

A képen Lóth Ilát látni és 
Vándory Gusztávot, a harmadik 
partner ezzel szemben nem Anto¬ 
nin, még kevésbé Plinchard, ha¬ 
nem a régi filmek egykor nép¬ 
szerű szereplője, Túrán Gusztáv. 
Antonin Plinchard nem volt, de 
nem is lehetett Lóth Ila partnere, 
egyszerűen azért, mert ilyen nevű 
színész nem élt soha. Plinchard a 
Lili című operett egyik figurá¬ 
jának a színpadi neve, melyhez 
a szerző jóvoltából pontosan úgy 
jutett, mint Bicska Maxi vagy 
Marica grófnő. 

Negyven év hosszú idő, eny- 
nyi idő alatt elködösödnek emlé¬ 
kek, színészek, szerepek. De va¬ 
jon mit szólna ahhoz a színházi 
folyóirat 2004-ben megjelenő szá¬ 
mának gyanútlan olvasója, ha az 
egyik kép alatt a következő szö¬ 
veget fedezné fel: Jelenet a Tra¬ 
gédia negyven év előtti szegedi 
szabadtéri előadásából, a képen 
Básti Lajos, partnerei Lukács 
Margit és Lucifer . . . 



E heti külpolitikai rajzunk 
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